
Завтра советская общественность отме­
чает двадцатилетие Московского государ­
ственного еврейского театра —  одного из 
первых национальных театров, рожденных 
Великой Октябрьской социалистической ре­
волюцией.

Для нас естественно и привычно звучит 
сочетание слов «государственный» и 
«еврейский». В этом мы не видим ничего 
необычного. Но ведь было время, когда 
еврейский театр в Р о си т  не имел даже 
права называться еврейским, а именовался 
«еврейско-немецкой труппой», точно так 
же как украинский театр —  «малороссий­
ской труппой».

Жители местечек и городков Белорус­
сии и Украины, если их возраст подходит 
к пятидесяти годам, наверное, помият еще, 
как некогда в их родном уголке играли 
бродячие еврейские комедианты.

Старый сарай, хлебный амбар, полусго- 
ревіпая рига были театром. Собранные где 
только возможно скамьи и табуретки —  
«партером». Пеньковые усы и бороды, ру­
мяна и белила, пестрые лохмотья— костю­
мами и ажеесуарами актерского преображе­
ния.

Репертуар комедиантов был примитивен 
ч прямолинеен. Он колебался между тро­
гательной мелодрамой, долженствующей 
«вышибить слезу» у зрителя, и квазп- 
исторической опереттой, своеобразно трак­
тующей различные библейские сюжеты.

Еврейского актера третировали как бес­
призорного кочевника, представителя през­
ренной профессии.

Мы, современные еврейские советские 
актеры, работаем и творим как бы па иной 
планете. Одним из первых актов осуще­
ствления ленинско-сталинской националь­
ной политики явилось создание ряда теа­
тров угнетаемых ранее народов. В Петро­
граде была организована еврейская студия- 
театр. В пей учились люди, в прошлом 
никогда не игравшие на сцене. Среди 
них— нынешний художественный руково­
дитель Госета С. М. Мнхоэлс, артисты
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М. Д. Штейман, Л. И. Ром. И. С. Абрагам, 
Р. И. Именитова, Я. С. Рогалер, И. А. 
Шидло— наши юбиляры, до сих пор рабо­
тающие в Еврейском театре.

Учеба была непродолжительна. Новый 
зритель ждал нового театра. Спустя пол­
года студия показала постановку «Уриэль 
Акоста». Вскоре первый в мире Государ­
ственный еврейский театр переехал в Мо­
скву.

Молодой театр в начале своей творче­
ской жизни сосредоточил главное внима­
ние на' еврейской классике. Пьесы Шолом- 
Алейхема («200.000», «Гет», «Человек 
воздуха»), И. Д. Переца («Ночь на старом 
рынке»), Менделе Мойхер-Сфорима («Пу­
тешествие Вениамина Ш ») п другие по- 
новому зазвучали со сцены Еврейского те­
атра. Мы стремились этими постановками 
вызвать у зрителя критическое отношение 
к местечковому укладу, который отражал в 
себе накипь страшпых лет царского ре­
жима, рутину религиозных предрассудков.

Годы работы над классикой— это годы 
овладения художественным наследием, по­
исков национальной формы. Не все было 
гладко на творческом пути театра. Через 
временные колебания, увлечение гротеском, 
через многочисленные искания наш театр 
вышел на прямую и широкую дороп на­
родного, реалистического искусства.

Окончательно сложилось лицо Еврейско­
го театра, когда во главе его встал заме­
чательный художник, крупнейший совет­
ский актер и режиссер, подлинный теа­
тральный мыслитель— С. М. Михоэлс.

От классики— к современному реперту­
ару, от местечкового быта— к советской 
действительности, от персонажей «гетто»—  
к положительным героям, новым людям со­
циалистической эпохи— таков второй пе­
риод жизни Еврейского театра. В нашем 
репертуаре появились пьесы советских 
еврейских писателей —  Д. Бергельсона, 
П. Маркиша, И. Добрушина, Ш. Галкина, 
Л. Даниэля, Н. Ойслепдера и других. Со­
ветская драматургия помогла приблизить

театр к запросам зрителей, содействовала 
раскрытию сценических дарований многих 
актеров и актрис.

Важнейшим этапом в истории Еврейско­
го театра явилась постановка в 1935 году 
«Короля Лира». Гениальное творение Шек­
спира, блестящая постановка режиссера 
С. Радлова, классическая игра Михоэлса в 
роли Лира подняли коллектив Госета на 
новую высоту. Наш шекспировский спек­
такль вошел в историю советского театра 
как одна из ярких его глав. На это ука­
зывала советская пресса, об этом говорили 
и писали иностранные режиссеры, театро­
веды н критики.

После Шекспира театр по-новому подо­
шел н к еврейской исторической теме. Бо­
лее двух тысяч лет еврейский народ не 
имел родины. Сыны еврейского народа бы­
ли разбросалы по всему лицу земли. Века­
ми они испытывали тяжкие гонения, ве­
ками же в их среде накапливался протест, 
росла воля к борьбе. История еврейского 
народа знает много проявлений' подлинного 
мужества и высокого героизма. Не местеч­
ковые обыватели п беспочвенные «люди 
воздуха» олицетворяют еврейский народ, а 
люди с крепкими мускулами и снльпым 
духом.

Авессалом— герой еврейского пастуше­
ского племени (пьеса «Сул&мнфь» Ш. Гал­
кина), Бар-Еохба— вождь последнего вос­
стания евреев против римского ига (пьеса 
«Бар-Кохба» Ш. Галкина) олицетворяют 

лучшие качества еврейского народа. Силь­
ным людям посвящена и значительная ра­
бота театра «Семья Овадис» (пьеса П. Мар­
киша). Вот спектакль о новых еврейских 
героях, о партийпых и непартийных боль­
шевиках!

В спектакле «Беспокойная старость» 
наш коллектив впервые встретился с рус­
ской советской пьесой. Встреча эта не бу­
дет последней. Театр предполагает поста­
вить ряд произведений как русских клас­
сиков, так п советских драматургов.

С-вой двадцатилетний путь Госет завер­

шил постановкой классического произведе­
ния нашего любимого автора —  Шолом- 
Аленхема «Тевье-молочилк» (инсценировка 
Ц. Добрушина и Н. Ойслепдера).

Государственный еврейский театр за 
двадцать лет вырос как полноправный член 
многонациональной семьи советских пере­
довых театров. В составе труппы много 
талантливых актеров и актрис, отмечен­
ных всеобщим признанием. Растет и спо­
собная актерская молодежь— воспитанники 
еврейской театральной школы при театре.

Еврейский театр посетил немало горо­
дов, заводских центров, национальных 
еврейских районов Украины, Белоруссии, 
Азербайджана, Грузии. Как правило, каж­
дое лето он отправляется в гастрольные 
поездки по страле. И всюду мы дружески 
встречаемся со своими прекрасными зри­
телями, которые становятся героями спек­
таклей. Среди нашей аудитории большой 
процент зрителей и не-евреев. Пусть им 
непонятны слова, пусть текст пьесы не 
полностью доходит до них,— мы, актеры, 
пытаемся разговаривать со зрительным за­
лом на языке единой идейной целеустрем­
ленности, на языке советского патрио­
тизма.

В наши дни, когда фашистские варвары 
сочиняют бредовые «расовые» законы, соз­
дают обстановку, перед которой бледнеют 
ужасы средневековья, когда фашисты ду­
шат все живое, —  двадцатилетие Москов­
ского  ̂ государственного еврейского театрз 
приобретает особое политическое значение.

Прекрасно, радостно творить в заме­
чательной Советской стране— подлинной 
родине всех народов, ее населяющих, где 
под руководством мудрейшего гения 
человечества —  Сталина строится счастли­
вая жизнь!

В. Л. ЗУСКИН, 
заслужзкньій артист РСФСР.

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ.


